
S. IT. Ա՚ԼհՏԻՍՑԱՆ 

ԺԱՄԱՆԱԿԱԿԻՑ ^ԱՅԵՐեՆԻ ԳՈՐԾԻԱԿԱՆ ՀՈԼՈվՈվ ԿԱՌՈՒՅՑՆԵՐԻ 
ՓՈԽԱԿԵՐՊ Ո ԻՄԸ 

Փոխակերպական քերականությունը, իբրև արդեն ձևավոր-
ված տեսություն, առաջնորդվում է այն դրույթով, թե բոլոր քերա-
կանական կառույցները, որոնք կազմվում են այդ լեզվով խոսողնե-

րի կողմից, սերում են տվյալ լեզվի համար ամենապարզ կառույցնե-
րից՛ Ըստ որում, արդեն ապացուցված է, որ քերականական կա-
ռույցի պարզությունը հակադարձ համեմատական է այդ կառույցի՝ 
տվյալ լեզվին հատուկ լենելոլն։ Այսինքն՝ որքան պարզ է կառույցը, 
այնքան նա ընդհանուր է և հատուկ չէ որևէ կոնկրետ լեզվի, և որ-
քան ծավալվում է այդ պարզ կառույցը, այնքան նա դառնում է այս 
կամ այն լեզվին հատուկւ Այսպես՝ Հարրիսը անգլերենի համար ա-
,,անձնացրել է միջուկային յոթ կառույց՝ 1) NvV, 2) NvVPN, 
3 NvVN, 4) NisA, 5) NisPN, 6) NisD, 7) NisN, ուՐ՝ N—գոյա-
կան, V—բայ, A—ածական, P—նախդիր, D—՛մակբայ, V—օժան-
դակ բայ։ Հատկանշական է, որ ռուսաց լեզվի համար ևս ընդունվում 
են միջուկային կառույցների վերոբերյալ կաղապարները, իսկ գեր-
մանացի լեզվաբան Հելբիգը ուղղակի նշում է, որ գերմաներենում 
ևս այդ կառույցները միջուկային ili'i Մեր ուսումնասիրություններր 
ցույց են տ՛վել, որ հիշյալ կառույցները չնչին տարբերություններով 
կարելի է միջուկային համարել նաև ժամանակակից հայերենի հա-
մարւ 

Փոխակերպական քերականության նպատակն է վեր հանել այն 
օրինաչավւոլթյունները, որոնք ընկած են շարահյուսական կառոլյց-

1 I. Хельбиг, Учение Харриса и Хомского о трансформации в языке. 
«Иностр. языки в школе», 1966, № 5. 
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ների սերման Հիմքում։ Փոխակերպման, իբրև լեզվաբանական նոր 
հայեցա՛կետի, երևան գալր սերտորեն կապված է էևղվի նկատմամր 
ունեցած նոր մոտեցման Հետ, որի դեպքում ուշադրութ յան կենտրո-
նում է /եղվի նկարագրո։թյո։նր համա՛դրության նպա՛տակներով։ /'/1 
աոջե գրված այս խնգիրր լուծելու համար սերող քերականությունը 
շարահյուսական կառույցների բազմություն՛ից վեր կ հանում այն 
կաոո։յցներր, որոնք րնկած են դրանց հիմքում: Այստեղ է, որ փո-
խակերպական քերականոլթյոլնր տարբերում է, այսս/ես կոչված, 
շարահյուսական և ելակետային կաոո։յցներ հասկացություններր, 
առա շինի տակ դնելով այն բազմաթիվ կառույցները, որ կարող է 
կազմել տ՛վյալ լեզվո՛վ խոսողն՛երից յուրաքանչյուրը, իսկ երկրորդի 
տակ՝ այսպես կոչված միջուկային կառույցները: Հենց a ելա կետա յին 
կառույցներи տերմինը մատնացույց է անում, որ ւիոխակերպական 
վերլուծության դեպքում աոաջին փուլը պետք է լինի շարահյ՛ուսա-
կան կառույցների հիմքում ընկած ելակետային կառույցների վեր-
հանումը։ 

Այսպիսով, ւիոխակևրպական վերլուծության դեպքում որոշա-
կիորեն ընդգծվում է ՛երկու կողմ՝ մեկը, եթե կարելի է այդպես կոչեի 
ճանաչողական կողմն է, որի դեպքում բազմաթիվ շարահյուսական 
կառույցներ տարբեր փո՛խակերպումների օգնությամբ հանգեցվում 
են ելակետային կառույցների։ Մյուսը, որ ընթանում է, կարծ՛եր, 
հակառակ ուղղությամբ, ցույց է տալիս, թե ինչպես այդ կառույց-
ներ՚ից (միջակային, ելակետային միավորներ) սերման օրենքն՛երով 
կարելի է ստանալ այս կամ այն քերականական կառույցր։ Այլ 
կերպ այս երկրորդ մասը կոչվում է նաև համադրություն (սինթեզ)։ 
Համա՛դրությունը, որի դեպքում տեղի է ունենում կառույցների սե-
րում, կարելի է ներկայացնել իբրև հ՚ոդեբանա֊ֆիգիոլոգիական պը-
րոցես, այսինքն՝ որո՛շա՛կի հ ո գեբանա-ֆի զի ո լո գի ա՛կան մ՛եխանիզմի 
աշխատանքի արդյունք, երբ մարդկային երկարատև հիշողությա ն2 

մեջ պահպանված ելակետային մ՛իավորները ձևա՛փոխվում են՝ դառ-
նալով շարահյուսական կառույցներ։ Այս դեպքում լեզուն դիտվում 
է իբրև մի մեխանիզմ, որը որոշակի կանոններով սահմանափակ 

2 Երկարատև հիշողության մասին տես փորձառական հոգեբանության տվյալ֊ 
ներր, ըստ որի մարդկային արագընթաց Հիշողության մեք կարող է պաՀսլանվևլ 
միաժամանակ միավորւ Այս տվյալների վրա է հիմնվել ամերիկացի լեզվա-
բան Վ. Ինդվեն նախադասության խորության մասին Հիպոթեզը սաաշ քաշելիսI 
Այս Հիպոթեղր Հայերենի նկատմամբ կիրառել Լ է. Միրաքյանըէ Э. Б. М ирйКЯНг 

Испытание гипотезы В. Ингпе на материале армянского языка, Ереван, 
I9G8). 
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թվով տարրերից կառուցում է (կազմում) անսահմանափակ թվով 
նախադասություններ և ապա տեքստեր։ Սակայն անմիջապես պետբ 
է նշել, որ խոսողի հոգեբանությամբ չավւից ավելի տարվելը կարող 
է հանգեցնել ծայրահեղության, դուրս բերելով համադրություն՛ը 
(սերող քերա՛կանությունը) լեզվաբանի իրավասության սահմաննե-
րից . Այս դեպքում չափի պահպանումը խիստ անհրաժ՛եշտ է, քանի 
որ ս։յդ մեխանիզմի վկայակոչումը գլխավորապես պետք է ըմբռնվի 
իբրև միայն ելակետային դրույթ։ 

Փոխա՛կերպա՛կան քերականության (ՓՀ') մուտքը լեզվաբան ո լ-
թյան մեջ բավականին նշանակալից եղավ։ Նախապես հանդես զա-
լով իբրև ըստ անմիջա՛կան բաղադրիչների (ԱՐ) վերլուծության լր-
բացնող, պարղաբանող գործառությունների մի ամբողջություն, ՓԲ 
ծավա՛լվեց, դաոնալով մի լայն, ինքնուրույն ուղղություն, որր ար-
դեն ինքն էր իր մեջ ներառել ըսւտ ԱԲ վերլու ծո։թյունը ։ ՓՔ այսպիսի 
լայն տարածմ ան\ը նպաստող մի շարք հ ան գա մ ան ք]էեր կան, որոն-
ցից, սակայն, ամենա՛կարևորն այն է, որ երկար ընդմիջումից հետո 
ՓՔ կառուցվածքային լե զվա բան ութ յան ր թույլ էր տալիս անդրա-
դառնալ լեզ։էի իմաստային կո՛ղմին։ Սա շատ ժամանակին էր և հար-
մար, քանի որ լեզվաբանների ճնշող մեծամասնությունը աշխարհի 
բոլոր ծսսյրերոսմ այլևս չէր կարող մնալ խիստ ֆորմալիզմի սահ-
մաններում, և ահա ա՛յստեղից էլ սերող քերականության չտեսնված 
տարածվա՛ծությունը, հնարավորություն ստ՛եղծվեց բազմազան հե-
տաքրքիր միջոցներով անդրադառնալու լեզվի իմաստային կողմին։ 
Այսւգևս՝ փոխակերպման բնորոշ առանձնահատկություններից մեկն 
է համարվում ելակետային միավորի և նրանից ստացված նոր միա-
վորների իմաստային ընդհանրությունը։ Առաջադրված խնդիրը լու-
ծելու համար վերլուծության ժամանակ պահպանվում են հիմնական 
ձևույթները, իսկ երկրորդական (գլխավորապես բառահարաբերա-
կա՛ն) ձևույթները փոխակերպվում են։ Այսպես, օրինակ, եթե հայե-
րենի հե՛տևյալ կառույցի համար կա՛տարենք ներգործ/ս՛կան ֊կրավո-
րական փոխակերպումը՝ Փ:ն-՚ Կ ե ղ յ ա մ ը ծ ա ծ կ ե ց կ տ ո ւ ր ն ե ր ը , - » Կ ը -
տուրներր ծ ա ծ կ վ ե ց ի ն ե ղ յ ա մ ո վ , ապա դժվար չէ նկատել, որ ամ-
բււղջովին պահ՛պանված է ելակետային կառույցի և նրանից սերված 
կառույցի իմա՛ստային ընդհանրությունը։ Տվյալ դեպքում փոխա-
կերպում՛ը արտահայտվել է այն բանում, որ սերված կառույցը են-
թարկվել է տվյալ կրավորական նախա՛դասությանը հա՛տուկ հետևյալ 
վափոխռլթյուններին , որ կարելի է ներկայացնել հրահանգների ձե-
վով։ 
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1. I՝ ա յ-ստո րո գյալր կրավո՛րական տեսքի բ՛երել (Եղյա՛մը ծսւծ-
կ|1ւ|ե<յ կտուրները J: 

2. Միջուկային ենթակային տալ գործիականի տեսք քեղյամով 
ծա՛ծկվեց կտուրներր)։ 

3. ենթ ական և խնդիրր դասավորել կրավորա՛կանին Համապա-
տասխան f l i n n i r C L r p ծածկվեց ե ղ յ ա մ ո վ դ , 

•է. Ստացված կառույցում ստորոգյալը թվով Համաձայնեցնել 
ենթակային ^ImnirQbrp ծածկվեցին եղյամով)։ 

Չորրորդ Հրա՚Հանգը ֆակուլտատիվ կ, այսինքն՝ ոչ պարտադիր, 
և կախված Է այն բանից, թե ելա՛կետային կառույցում խնդիրր ինչ 
թվով կ դրված, և քանի որ աոաջին երեք ՀրաՀանդներր գործում են 
նման փոխակերպումների դե։դքու՛մ, ուստի չ՚՚րրորդր կգործի միայն 
այն գես/քերում, երբ փոխակերպվող կառույցի խնդիրր գրված Է 
Հոգնա՛կի թվով, որր նման վւոխակերպման Jամանակ իր Հետ բե-
րում կ չորրորդ Հրա Հանդի անՀրաժեշտություն։ 

հեր լեզվին խիստ Հատուկ այս վւոխակերպման Հրահանգների 
ետեառաջու՛թյանր անդրադառնալիս նկատու՛մ ենք, որ դրանք միշտ 
չէ, որ ուղղագիծ լուծում են ստ՛անում։ Առանձնապես Հետաքրքրա-
կա)։ կ առաջին և երկրորդ ՀրաՀանգների ետևառաջությունը, Այս 
խնդիրր լուծելու Համար դիմեցինք ինֆորմանտների օգնությանը5-
Ընտրվեցին 10 հոգի, որոնցից վեցը աոանց կասկածելու գտան, որ 
վերոբերյալ վւոխակերպման դեպքում առաջին՛ը պետք կ կատարվի 
«՛բա յ ֊ и տ ո րո գյալր կրավորական տեսքի բերելս ՀրաՀանգր և այնո։֊ 
Հետև՝ ինչպես որ տեքստում Է։ Ինֆորմանտներից երկուսր, այնու-
ամենայնիվ,- գտան, որ առաջին Հերթին պետք Է կատարվի երկրորդ 
Հրահանգը և ապա առաջինը, իսկ երկուսը երկմտում կին՝ դժվարա-
նալով առաջնության տալ այդ հրահանգներից որևէ մեկին։ 

Փոխակերպա՛կան քերականության մեջ որոշակիորեն տարբե 
րակո։ մ են վերլուծությունն ու համադրո։թյո։նր։ եվ դեռևս ոչ մի 
հետաղոտող կասկած չի հայտնել այն մասին, որ այդ երկուսը 
կապված են միմյանց Հետ և գտնվում են վախադարձ պայմանա-
վորվածության մեջ: Այդ ւիոխադարձ կապը պետք Է հաշվի առնվի 
հաղորգակցման յուրաքանչյուր ակտը նկարագրելիս, երբ մի կող-
մից համադրություն Է կատարվում, մյուս կողմից այն վերլուծվում։ 

Ավելին, վերլուծության արդյունքները կարելի կ Հաջողությամբ 

3 Մեր կողմից ընտրված ինֆորմանտների մեծամասնությունը բանասիրական 

ս/ատրաստուՐյուն ունի: 
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ստուգել համադրության միջոցով, և ընդհակառակը։ Այս սերտ 

վւո/иկապակցությունը թերևս արդյունք է այն բանի, որ երկու հայե-

ցակետերն էվ ի վերջո գործ ունեն միևնույն միավորների՝ այսպես 

կոչված միջուկային կառույցների հետ4։ 

Մեր կարծիքով, яմիջուկային կառույցս հասկացության սահ-

մաննե՛րը վերլուծոկթյան և հա՛մադրության դեպքում, այնուամենայ-

նիվ, խախտվում են, քանի որ, եթե վերլուծության դեպքում դրանք 

այն սահմանային միավորներն են, որւէն^ք այլևս բաժանել չի կարե-

լի առանց իմաստը խախտելու, ապա համադրության ժամանակ 

<rմիջուկային կառույցները» այն ամբողջությունն են, որոնք անպայ-

ման պետք է հնարավորություն ընձեռեն ավելի մեծ կառույցներ սե-

րելու համար։ Ուրեմն համադրության ժամանակ երբեմն вմիջու-

կային կա՛ռույցըл ինչ-ինչ հատկանիշներով չի համընկնում նույն 

հասկացության հետ վերլուծության ժամանա կ։ Եվ եթե վերլ ուծ՛ու-

թյան ժամանակ միջուկային կառույցները սահմանային միավոր-

ներ են, այն վերջնական նպատակը, որին ձգտում է փոխակերպա-

կան վերլուծությունը, ապա համադրության դեպքում միջուկային 

միավորները ելակետ են, որից սկսում է ավելի մեծ միավորների սե-

րումը։ Խոմսկին փոխակերպական քերականության հիմնական նը-

պատակն ՛է համա՛րում սերող քերական ութ յան այն կանոնները, ո ֊ 

րոնք ծա՛ռայում են որոշակի կառույցներից մյուս բոլոր ավելի բարդ 

կառույցները սերելուն։ 

Ընդունված է նաև փոխակերպական վե ր լո ւծ ո վ} յո ։նր և համա-

դրությունը համապատասխանաբար կոչել ընկալողի և խոսողի քե-

րականություն, ելնելով այն հանգամանքից, որ խոսողի մոտ համա-

դրություն է կատարվում որոշակի կանոններով եղած պարզ միա-

վորներից բարդերը սերելու համար, մինչդեռ ընկալողի մոտ աս-

վածը ըմբռն՛ելու նպատա՛կով դրանք վերլուծվում են։ Մեր աշխա-

տանւքի հիմնական նպա՛տակն է ներկայացնել ժամանակակից հա-

յերենի միջուկային կա՛ռույցների հետագա ծավալումը ավելի բարդ 

կառույցների սերման նպատակով, ուստի հետա՛գա շարադրանքում 

ավելի ՛կծանրանանք համա՛դրության և միջուկային միավորների 

հետ կապված հարցերին և վերջապես կաշխատենք կոնկրետ օրի-

նակներով ներկայացնել սերումը ժ՛ամանակակից հայերենի համար: 

Ինչպես ասվեց, համադրությունը կամ սերումը խոսողի քերա-

Հ Մ ասն ագի տա կան գրականության մեք սրանք կոչում ես նաև աբազիսային» 
միավորներ կամ կառույցներ։ 
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կանութ յուն է։ Հարկ I, նշել, որ նման մոտեցման դեպքում հետազո-
տողր ավելի գործուն վիճակում Է ուսումնասիրվող լեզվի նկատ-
մամբ, հնարավորություն է ստանում եզրակացությունները ստու֊ 
դել հ՛ամադրության միջոցով և Վեր հանել լեզվի մինչ այդ չհայտ-
նաբերված որոշ առանձնահատկություններ։ Փոխակերպումը ներ-
կայացնելիս կարելի է հիմք ընդու նել է. Ս. Բարխոլդարովի հետևյալ 
դատողոլթյոլննելւր. ըստ էության փոխակերպումը ոչ այլ ինչ է, եթե 
ոչ բաղադրյալության մասին տ եսությունը, որը մինչ այս բացառա-
պես տարածվում էր լեղվի ձևաբանական մակարդակի վրա։ Ինչպես 
այս մակարդակում տարբերակվում են պարդ և բաղադրյալ բառեր, 
այնպես էլ շարահյուսության մեջ փոխակերպումը ենթադրում է այդ 
մակարդակում միջուկային կառույցներ, այսինքն՝ այնպիսի նախա-
դասություններ, որոնք չի կարելի ստանալ ավելի պարզ կառույցնե-
րից։ Մյուս կողմից՝ այնպիսի փոխակերպումներ, որոնք ուղղակի 
կամ անուղղակի կերպով ստացվոլմ են այդ տարրական կառույցնե-
րից։ Բարիւուդարռվր տվյալ դեպքում նշում է նաև նշանակիր և ոչ-
Iդանակիր հակադրության անհրաժեշտ ութ յուն ր, գտնելով, որ իբրև 
ոչ֊նշանակիր պետք է ընդունել միջուկային կառույցները, իսկ իբրև 
նշանակիր՝ նրա ամեն մի փոխակերպումը։ 

Միջուկային կառույցների հարցին կամա թե ակամա անդրա-
դառնում են բոլոր հետազոտողները, քանի որ սա այն հիմնադիր 
հասկացությունն է, առանց որի փոխակերպական մեթոդի գոյո։-
թյունր անհնար կլիներ։ Ընդունված է միջուկային նախադասության 
հետևյալ բնորոշում ր՝ ե ր կ կ ա զ մ , պ ա տ մ ո ղ ա կ ա ն , ոչ զ գ ա ց ա կ ա ն , ո -
րի ս տ ո ր ո գ յ ա լ ը կրավորական սեոի р ш | յ է (կրավորականով կա-
ռույցները, թեկուզ երկկազմ, միջուկային չեն, այլ վերը նշված մի-
ջուկայինների վւոխակերպն են համարվում)։ 

եթե միջուկային կառույցները ընդունենք իբրև վւոխակերպման 
դրո աստիճան, ապա համադրության առաջին աս՛տիճանի փոխա-
կերպումը կլինի ամեն մի լրացման ա՛վելացումը։ Հայերենի հոլո-
վաձևերի համար առաջին աստիճանի փո՛խակերպումը սահմանա-
փակում չունի, այսինքն՝ այս գերով կարող են հանդես գալ ժամա-
նակակից հայերենի բոլոր հոլովաձևերը։ 

Հ ե տ ա զ ո տ մ ա ն ն յութը . Գործիական հոլովով կառույցների վ։ո-
խակերպումր հետադոտելու համար հայ դասա՛կան և ժամանակա-
կից Հեղինակներից ընտրել ենք ավելի քան երեք հազար կառույց, 
որոնք բնորոշվում են նրանով, որ իրենց մեջ ունեն գործիական հո-
լովով որևէ լրացում։ Այնուհետև ըստ անմիջական բաղա՛դրիչների 
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վերլուծության և փոխակերպական վերլուծության որոշ կանոնների 
կիրառման ստացել ենբ միյտւկսւյփն կսււսոյց + գործիական լրացում 
՛կաղապարըւ Այսպես 

1. -Երեխան զարմացած և վախով նայում էր չինովնիկի պսպը֊ 

ղուն կոճակներին (ԱԲ)։ 
երեխան նայում ԷՐ վ ա խ ո վ : 
2. Բեկը Հրամայել էր դլխատել Մ՛խիթարին, բայց մելիքների 

պաղատանքներին զիջելով՝ ներել էր (ՍԽ)։ 
Րեկր ներել ԷՐ գիտելով: 
Որոշ դեպքերում5 միջուկային կառոլյց-\- գործիականով լրացում 

առաջին ասաիճանի վւոխակերպը ստանալու Համար անհրաժեշտ է 
լինում գործ՛իականով լրացումը ուղեկցել մի այլ լրացմամբ, ա֊ 
ռանց որի տվյալ փոխակերպը հնարավոր չէ, այսինքն՝ ստորև բեր-
վող աոաջին աստիճս/նի փոխակերպները հնարավոր չի ւինի ստա֊ 
նալ։ 

3. Քաղցր ժպտում էր Մ արիան իր նախկին, ինձ այնքան Հա-
րազատ, ժպիտով (ԳԲ)։ 

ա ) Մարիան ժպտում էր նախկին ժ պ ի տ ո վ : 
բ ) Մարիան ժպտում էր քաղցր ժ պ ի տ ո վ : 
4. Նա ձեռքի շարժումով պալատի բակի մոտ կանչեց սպասա-

վորների պետին (ՍԶ)> 
Նա կանչեց ձեոքի շարժումով: 
5. կարուհին ներս խուժեց պատուհանից, լցրեց սենյակը զը֊ 

վարթ ծիծաղով (ԳՄ)ւ 
Цш г ուհին լցրեց սեն յակը ծ ի ծ ա ղ ո վ : 
Հ՛արկ է նշել, որ վերջին երեք դեպքերը նախորդ երկուսի համե-

մատությամբ բավականին սահմանափակ թվով փաստեր են ընդ-
գրկում ւ 

Ստացված միջուկային կառույցները և առաջին աստիճանի փո-
խակերպները շատ հաճախ ունեն այնպիսի քերականական իրողու-
թյուններ, որոնք տվյալ դեպքոմ ավելորդային են, ուստի մեր նը-
պատակի համար ո՛չ էական քերականական բոլոր կարգերը վերաց-
վում են։ Այսպես՝ միջուկային կառոլյց-\- գործիականով լարցոլմ կա-
ռույցը և սրանից կատարվող հետագա հնարավոր սերումը հետազո-
տելու համար ստորոգյալի ք՛երականական կարգերից ավելորդային 
են հ՛ամարվել թիվը, դեմքը, ժամանակը։ Վ՛երևում արդեն ն՛շվել է, 

5 Դրանց ուսումնասիրությունը տվյալ հոդվածի նպատակներից դուրս է։ 
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՛որ Փ:՝1/—*Կ վւոխակերպման ժամանակ չորրորդ հրահանգր՝ ստաց-
ված կառույցում ստորոգյալը թվով համաձայնե՛ցնել ենթակային, 
ֆակուլտատիվ Է։ Այսպես՝ եթե ունենք Խեղն կ ա ն ա յ ք նույն ա խ ո ր -
ժակով ուտում Էին գետնից հ ա վ ա ք ա ծ ուտելիքի մնացորլ լներբ նա-
խադասությունը, ապա սրա միջուկային կառույց -j- գործիականով 
լրացում կաղապարը Հետևյալ տեսքը կունենա՝ Կանսւյնք ուտում Էին 
ա խ ո ր ժ ա կ ո վ , իսկ սրա վերը նշված ձևով պարզեցնելուց հետո կարելի 
Է ներկայացնել հետևյալ կերպ. Նա ուտում Է (կերավ) ա խ ո ր ժ ա կ ո վ : 

՛Աման, ոչ Էական կարգերի պարզեցման համար առաջարկվում 
Է հետևյալը։ Առաջին աստիճանի բոլոր կառույցները ենթարկվում 
են հնարավոր ամեն տեսակի փոխակերպման (վերլուծություն), ո -
րից հետո ոչ Էական են հ՛ամարվում այն բոլոր քերականական կար-
գերը, որոնք անվւովւոխ են մնում յուրաքանչյուր վւոխակերպման 
(վերլուծություն) ժամանակ և կարող են ազատ կերպով վւոխարին-
վել առանց որևէ ազդեցություն ունենալու փոխակերպների քանակի 
վրա։ Եթե այս ասվածը կիրառելու լինենք վերը բերված օրինակի 
նկատմամբ, ապա կունենանք՝ Կանայք (նրանք, նա, դու, ես, տր-
ղան...յ ուտում Էին (ուտում են, կերավ, կուտի,...) ա խ ո ր ժ ա կ ո վ : 
Այսպիսով, ոչ էական են համարվում կառույցի այն բաղադրիչների 
քերականա՛կան կարգերը, որոնք տվյալ դեպքում հետազոտողի ու-
շադրության կենտրոնում շեն։ Մինչդեռ ախորժակով բաոաձևին հա-
տուկ կարգերր Լական են և սլարղեցման ենթական չեն: 

Գործիական հոլովով կառույցների մասին խոսելիս, ինչպես 
արդեն նշվել է, ընդունում ենք, որ միջակային կառույցները տրված 
են, և սկսում ենք աոաջին աստիճանի վւ ո խ ut կեր/դու մ ի ց՝ 9-1 Բ Գ՝ ՚ 

Ելնելով ԳՀ բնույթից՝ առաջին աստիճանի փոխակերպումները 
բաժ անել ենք խմբերի, որոնց ներսում արդեն կատարվում են ներ-
խմբային վւո խակերպումն եր^ւ 

Առաջին խմբի մեջ մտնում են այնպիսի կառույցներ, որոնք 
կարելի է բնութագրել հետևյալ շղթայիկով՝ Գ[ Բ ՚ Բ , ուր իբրև Գ՝ 
կարող է դրվել որևէ անուն խոսքի մաս (գլխավորապես գոյական 
անուն և դերանուն) իր ուղիղ ձևով, Բ-ի տակ կարելի է ենթադրել 

6 Աշխատանքի II եք րնդոլնված են Հետե յալ նշանները՝ Գ , Գ ̂  , Կ-^. Գ^ 
որևէ Հո/ովով դրված դո յա կան (կամ դերանուն), Բ—դիմավոր րայ, Ր —բա յի դեր-
բայական ձև, ՐՀ—կրավորական բայ, • փոխակերպվում է որևէ բանի,֊- փոխա-
կերպված կ որևէ բանից, * անթոլյ/ատրեչի փոխակերպում, Փ — փոխակերպում, 
Ա—աАական։ Որևէ նշանի վերին աք անկյունում դրված թվա՚ամարր ցույց է տա-
յիս միևնույն դասին պատկանոդ անդամների ՝,աքորդականոլթյունր, i բառի աք և 
ձախ սահմանները, 
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բայի որևէ դիմավոր ձև բոլոր ժամանակներով, որը համաձայնեց-
ված է ենթակայի հետ թվով և դեմքով, ըստ որում, ինչպես արդեն 
նշվել է, Գ՝-ի և բայի թիվը և դեմքը (դերանվան համար) տվյալ 
դեպքում էական նշանակություն լոձիւ Իբրև Գ2 հանդես Է դալիս գո-
յական անունը՝ իր աջ կողմտւմ իբրև սահմանային ձևույթ ունենա-
լով ով-/» ե l lp-Ir . այսինքն՝ նշանից առա չ ունենք ֊ ո վ է - i f p ձևույթ 
ները։ Բերենք 9 ՝W^' - ' կառույցի մի քանի օրինակ, 

Կանայք ուտում են ախորժակով։ 
Նա հիանում Է երգով։ 
Հռետորը խոսում Է ոգևորությամբ։ 
Թշնամին արշավեց արագությամբ։ 
Նրանք նվագում են վարպետությամբ։ 
Պապը խոսում Է ընդհատումներով։ 
Վիրաբույժը փաթաթում Է խնամքով։ 
Տղան քայլում Է փողոցով։ 
Ագիտատորը անցավ ձորով։ 
հորականը հարցրեց հանգստությամբ։ 

Նրանք մոտենում են դժկամ ո վ}յամբ։ 
Դողը անցավ մարմնով։ 

Գ ՚ ԲԱԳ՚ — սա երկրորդ խմբի կառույցները ներկայացնող շըղ-

թայիկն Է, ՛ուր, հետևելով ԲԳ'1 կապին, նկատում ենք, որ Գ2 պետք Է 

ուղեկցվի որ՛ևէ այլ լրացումով, որպեսզի հնարավորություն ստանա 

այս կառույցի անդամը լինել։ Այսպես՝ 

Իշխանը կանչեց լուրջ ձայնով։ 

՜Նա նայում է խաղաղ հայացքով։ 

Նրանք դնում էին բոբիկ ոտներով։ 
Տղան մոտեցավ դանդաղ քայլերով։ 
Ամպերը դողում են մեղմ հոսանքով։ 

Աղջիկը ժպտաց ամոթխած ժպիտով։ 
Նրանք գոռում են կիսավայրենի ձայնով։ 

Երկրորդ խմբի ենթախումբն են կազմում այն կառույցները, ո-
րոնք բնութագրվում են ԳԼ^ԲԴԳ2^ շղթայիկռվ։ Սա հանդես է գալիս 
որևէ դերանվան ուղեկցությամբ. 

ճշմարտությունը խոսում է նրա շրթունքներով։ 

Ամ՛րոցը երևում էր իր բնակարաններով։ 
Նա նստ՛եց իմ հրավեր՛ով։ 

Նրանք եկել էին իրենց տիկիններով։ 
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Կառույցների հաջորդ խումբը ավելի շատ նախորդի ենթա՛խումբ 
կարե/ի է համարել, քանի որ այս դիրքում ևս ԳՀ-ն բայի հետ ու-
նեցած իր կապի շնորհիվ անպայման ո՛րոշակի հոլովով (ուղղական) 
լրացում է պսւՀանջում։ Ըստ որում, այստ՛եղ բավականին զդո։յշ 
պետք կ լինել սրանք չշփոթելու համար միջուկային կառույց-^ ուղ-
ղականով լրացում + գործիականով լրացում երկրորդ աստիճանի 
փոխակերպման հետ քՆսւ սյոկում է տերեներր մ տ ր ա կ ո վ ) : 

Այս խմբի մեջ կարող են դասվել ԳԼ^ԲԳՀԳ* շղթայիկով բը-
I/որոշվող հետևյալ կառույցները. 

Շունը լցրել է ս/արտեզը հաչոցով։ 
Գերդաստանը վայելում էր օրերը ուրախությա՛մբ։ 

Ժամանակակից հայերենի գործիական հոլով կառույցների փո-
խակերպման նկարագրությունը սկսում ենք կառույցից։ 
Այս դեպքում հիմնական ուշադրությունը դարձնելով համադրությա-
նը, որոշ դեպքերում կանդրադառնանք նաև ներդասային փոխա-
կերպումներին։ Այսպես, օրինակ՝ Փ : Գ Նա հիանում է ե ր -
գով — Երգը հ ի ա ց ն ո ւ մ է նրան: 

Այս փոխակերպումը իրագործելու համար անհրաժեշտ են հե-
տևյալ հրահանգները՝ 

1. Հ ի ա ն ո ւ մ է բայաձևը դարձնել պատճառական կառուցվածքի: 
2. Երգով-/» վւոխակերպել՝ Փ: Գ ̂  — Գ _ ։ 

3. Ն ա - ե փոխակերպել հիացնել բայի ուղիղ խնդրի տեսքին 
բերելով՝ Փ:Դ_ 

4. Նրսւն-/ք և երգը-ի տեղերը համաչափորեն փոխել։ Երգր 
հ ի ա ց ն ո ւ մ է նրան: 

Ինչպես տեսնում ենք, հ՛ետևելով փոխակերպման ընթացքին, 
առաջին պահանջը տարածվում է միայն միջուկային կառույցի վը-
րա, ավելի ճիշտ, այգ կառույցի բայի վրա։ Չորրորդ հրահանգը բա-
ռերի դասավորության առումով կարևոր լինելով, մեր փոխակերպ-
ման ընդհանուր նպատակների համար այնքան էլ էական չէ (եթե 
հաշվի չառնենք, իհարկե, նրա ոճական առանձնահատկությունը)։ 
Եթե ուշադիր հետևելու լինենք, ապա դժվար չէ նկատել, որ այդ հը-
րահանգը ևս ֆակուլտատիվ է, քանի որ դրա չկատարումը նախա-
դասության իմաստային կառուցվածքի խախտում չի առաջացնում։ 
Երկրորդ և երրորդ հրահանգները առաջնակարգ նշանակոլթյուն ու-
նեն մեր վւոխակերպման համար։ 

Հայերենի գործիական հոլովով աոաջին աստիճանի վերր նըշ-
ված կառույցների համար մի շարք հետաքրքիր վախակերպոլմներ 
կան, որոնց կուզեինք այժմ անդրադառնալ։ 
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Նախ և առաջ նշենք, որ այդ կառույցների համար Փ : Գ 
կապ փոխակերպումը դրեթե հնարավոր չէ չնշին բացառությամբ, 
այն է Գ՜1՝ հանղերձ: Այս փոխակերպումը խիստ սահմանավւակ է, 
կապված է հւսնղերձ կապի խնդրառության հետւ Այսպես՝ Գ 1 ԲԳ1 

կառույցի համար ընտրած մեր ավելի բան 300 օրինակից վերը նըշ-
ված ւիոիւակերպմանը ենթարկվեց մոտ 25 կառույց• Ա)ղ կառույց-
ներում հ ս ւ ն ղ ե ր ձ ֊ ^ հավ՛ելումը իր հետ բերում է ինչպես միջուկային 
.կառույցի, այնպես էլ ողջ առաջին աստիճանի կառույցի զգաչի ւիո-
փ ոխությունն երէ 

Հայերենի համար շատ բնականոն է ընթանում մեր կողմից հե-
տազոտվող կառույցի Գ ^֊ն որևէ լրացումով հարստացնելըւ Այս 
դեպքում կաււույցները կարելի է բաժանել խմբերի ըստ այն բանի, 

թե ինչպիսի լրացումներ կարող է ստանալ Գ ֊ ն , այսինքն, թե լրա-
ցումը որ դասին պատկանող բառ էւ Այստեղ ամենից մեծ հնարա-
վորություն ունի ածականը։ Դ^-երի մեծ մասը ստանյլւմ է ածական 

լրացում և ստանում ենք Փ : —* որը մեր կառույցների երկ-

րորդ աստիճանի փոխակերպման ամենատարածված տեսակն է։ 
Բերենք մի քանի օրինակ՝ վ ի ր ա բ ո ւ յ ժ ը փ ա թ ա թ ո ւ մ է խ ն ա մ ք ո վ — . 
«Լիրսւբույժբ փ ա թ ա թ ո ւ մ է մ ե ծ խ ն ա մ ք ո վ : Տղան քսւյ յում է վւողոցով 
—» Տղան քայ լում է լ ա յ ն վւողոցով: Ագիտատորը ա ն ց ա վ ձորով—» 
Աղիտատորը ա ն ց ա վ մութ ձորով: Ես իջնում էի սանղուղքով 
Ես իջնում էի վւայտե ս ա ն ղ ո ս լ ք ո վ և այլն։ 

Բավականին տարածված է նաև առաջին կարգի փոխակերպ-
ման գործիականով լրացումը որևէ դերանունով լրացնելը։ 

Այստեղ արդեն, կարծես, գործում է զուտ ձևական չափանիշը7, 
երբ մեր ունեցած ավելի քան 300 առաջին աստիճանի փոխակերպ-
ների գործիականով լրացման վերջավորությանը նայելով կարելի է 
ասել, թե դրանցից որբ կարող է ստանալ դերանուն-լրացում և որը՝ 
ոչ։ Այդ սահմաններում (300 կառույց) հետազոտությունները մեզ 
հանգեցրին այն եզրակացության, որ դերանունով արտահայտված 
լրացում կարող են ստանալ գլխավորապես ֊ ո վ վերջավորությամբ 
գործիականները։ Դերանուն-լրացում ստացող կառույցները ընտրե-
լիս ոլէևէ կառույց չի առանձնանում, որի գործիականով լրացումը 
֊ մ ը վերջավորություն ունենա։ Այսպես՝ Նա սիրում է հ ե շ տ ո ւ թ յ ա մ բ 
— Ն ա սիրում է ( ի մ , քո , ն ր ա . . . ) հ ե շ տ ո ւ թ յ ա մ բ : Նրանք մ տ ն ո ւ մ են 

7 Ձևական չափանիշ ասելով չենք ուզում անտեսել այն փաստը, որ այստեղ 
կարող են գործել նաև. ոչ-ձևական չափանիշներ՝ իմաստային առանձնահատկու-
թյուններ, իմաստային դաշտեր և այլն։ 
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դ ժ կ ա մ ո ւ թ յ ա մ բ - . * ն ր ս ւ ն ք մտնում են (մեր, ձեր, նրանց...) դ ժ կ ա մ ո ւ -
թ յ ա մ բ : Այս նմանողությամբ նույն փոխակերպմանը չեն կարող են-
թարկվել Աչքերը |ի են շ ն ո ր հ ա կ ա լ ո ւ թ յ ա մ բ : Նա պ ա տ ա ս խ ա ն ե ց 
ք ա ղ ց ր ո ւ թ յ ա մ բ : Աղջիկը սպասում էր ա ն հ ա մ բ ե ր ո ւ թ յ ա մ բ : £որակսւ-
նբ հարցրեց հ ա ն գ ս տ ո ւ թ յ ա մ բ և այլն։ 

Մինչդեռ Գ՝ /•'91--|-(-ով) կառույցները բավականին հեշտու-
թյամբ ենթարկվեմ \ն Գ[։ ԲԳ* -.ԳԼՐԴԳ* փոխակերպմանը. Ես 
հիանում ե մ երգով —• ես հիանում եմ (իմ, քո նրա....) ե ր գ ո վ : Դ ո -
ղր անցավ մարմնով —» Գողը ա ն ց ա վ (իմ, քո, նրա...) մ ա ր մ ն ո վ : 
Արքայորդին հեոացավ դ ո ր ք ե ր ո վ — Ա ր ք ա յ ո ր դ ի ն հեոացավ իր դոր-
քերով: 

Իհարկե, այստեղ չի կարելի հարցր այնպես պատկերացնել, թե 
բոլոր -ով-/ւ^ կառույցները կարող են ենթարկվել վերոբերյալ ւիո-
խակերս/մանը՝ Նա խոսում է ժամերով —•'•'Նա խ ո ս ո ւ մ է (իմ, քո, 
մեր...) ժ ա մ ե ր ո վ : Կանայք ուտում են ախորժակու [ : ՛ Կ ա ն ա յ ք ո ւ -
տում են (իմ, քո, նրա...) ա խ ո ր ժ ա կ ո վ : Գուցե դա դայիս է նրանից, 
որ ժ ա մ ե ր ո վ և ախորժակով ձևերը տվյալ կառույցներում գլխավո-
րաւդես ։։/ա րա դա յա կան կիրառություն ունեն։ 

Հարկ ենք Համարում նշել, որ այն կառույցները (թե ով-ով և թե 
֊ մ բ ֊ ո վ ) , որոնք չեն ենթարկվում վերոբերյալ փոխակերպմանը, ո ֊ 
ճական որոշակի նպատակներով կարող են ստանալ դերանուն լր-
բացում։ Այսպես, օրինակ, եթե վերցնենք Վ ի ր ա բ ո ւ յ ժ ը վւաթաթում է 
խ ն ա մ ք ո վ կաոույցր, ապա սովորական իմաստով սա որևէ դեր ա֊ 
նոմյ-լբացում ստանալ չի կարող, բայց երբ անհրաժեշտ է ընդգծել 
ա(դ վիրաբույժի այնպիսի խնամքը, որ հատուկ է միայն իրեն, ապա 

կարելի է՝ 'Լիրսւբույժբ վւաթաթում էր խ ն ա մ ք ո վ , կամ՝ Աղջիկը 
բ ո ղ ո ք ե ց ե ո ա ն դ ո վ - » * Աղջիկբ բ ո ղ ո ք ե ց իր եոանդով (իրեն հասաւկ) 

և այլն։ 
Մ յո։ и Հետաքրքիր օրինաչափությունը, որ նկատվում է գոր-

ծիականով առաջին աստիճանի փոխյյյկերսլման ժամանակ, առաջ է 
գալիս ունեցած կառույցները մի այլ գործիականով լրացնելիս։ Այս 
նոր լրացումը անմիջական կախման մեջ է արդեն եղած գործիա-
կանից։ եթե առաջինը ունի -ուվ վերջավորության, ապա երկրորդը 
կարող է լինել Հիմնականում ֊ մ բ վերջավորությամբ, և ընդհակա-
ռակը, եթե առաջինը ֊ձդ-ով է, ապա երկրորդը կարող է լինել հիմ-
նականում - ո վ վերջավորությամբ։ Բերենք մի քանի օրինակ Գ\։ Բ՚Ի2 

—՝Գ\ԳՀԲԳհ փոխակերպման՝ Արքայորդին հեոացավ դորքերով —• 
Արքայորդին դ ժ վ ա ր ո ւ թ յ ա մ բ հ ե ո ա ց ա վ գորքերով : Աղջիկը ս ր բ ե ց 
թ ա շ կ ի ն ա կ ո վ — Ս-Դքիկբ դ ժ կ ա մ ո ւ թ յ ա մ բ ս՛ ՛րեց թ ա շ կ ի ն ա կ ո վ : Նա 
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գ ն ա մ է գիշերով — Ն ա ո ւ ր ա խ ո ւ թ յ ա մ բ է գնում գիշերով: Նրանք մ ր ա -

նում էին դ ժ կ ա մ ո ւ թ յ ա մ բ Նրանք դոնով մտնում էին դ ժ կ ա մ ո ւ -

թ յ ա մ բ : Գու անցնում ես վւոդոցով —» Դու վադոցով անցնում ես ա -

ր ա գ ո ւ թ յ ա մ բ և այլն։ 
նկատված օրին ա չավ։ ութ յոլնը չի տարածվում անորոշ դերբայի 

գործիական հոլովաձևի վրաւ Այսպես՝ 
Ադշիկբ դողալով ս ր բ ե ց թաշկինակով Է այլն։ 
նկատելի Է, որ եթե երկու տարրեր վերջավորությամբ գործիա-

կանների շարադասությունը համեմատաբար ազատ Է, այսինքն՝ դը-
րանք կարող են թե՛ հաջորդել միմյանց և թե' միջնորդավորված լի • 
նել բայով, ապա այս երկրորդ դեպքում երկու գործ՛իականներ Հե-
զածը և դերբայի գործիական հոլովաձևը) միմյանց անմիջապես 
հաջորդել չեն կարող և պետք Է անպայման միջնորդված լինել բա-
յով։ Փոխակերպման .այս աստիճանում Գ2~ն թվական֊որոշիչ ըս-
տանա,լու շատ քիչ հնարավորություններ ունիւ Այդ ւխբխակերպումը 
ենթադրում Է բավականին արմատական սահմանափակումներ։ 
նախ՝ ամբողջապես բացառվում Է —՝1ք—ով դործիականր թվական֊։։֊ 
րուշիչռվ լրացնելու հնարավորությունը, երկրորդ՝ -ով-л^ գործիա-
կաններից թվական֊՛որոշիչ .կարող են ստանալ միայն, այսպես կոչ-
ված, միջոցի գործիականները, երբ խիստ ակնառու Է գործողության 
հետ անմիջապես առնչվող ինչ-որ առարկայի, գործիքի առկայու-
թյունը։ (Էստ որում, այս դեպքում թվական-որ ոշիչը պահանջում Է, 
որ գործիականով լրացյալը անպայման դրված լինի եզակի թվով։ 
Օրինակ՝ Նրանք ուտում էին մ ա տ ն ե ր ո վ - » Նրանք ուտում էին տասը 
մ ա տ ո վ : Նա ա մ ր ա ց ր ե ց կ ո ղ ւ դ ե ք ո վ - » Նա ա մ ր ա ց ր ե ց երկու կ ո ղ պ ե -
քով: Անժիկը սրբեց թաշկինակով —» Անժիկը ս ր բ ե ց երկու թ ա շ կ ի ն ա -
կով և այլն։ 

Այսպիսով, խոսվեց գործիականով աոաջին աստիճանի կա-
ռույցների փոխակերպման միայն մի քանի դեպքի մասին, որոնք, 
սակայն, բավական են ցույց տալու, որ փոխակերպական քերակա-
նությունը, առանձնապես նրա համադրության բաժինը, ժամանա-
կակից հայերենի շարահյուսական իրողություններն ուսումնասիրե-
լիս կարող Է հանգեցնել ուշագրավ արդյունքների։ 

ՀԱՄԱՌՈՏԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 

ԱԲ—Ակսե, Pականց 
Սե—Սեր ո Aւանզադյան 
ԳԲ—Գրիգոր Բալասան յան 
Hi Ստեփան Ջորյան 
ԳՄ Գարպեն Մահ արի 


